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Abstract

This research aimed to analyze the characteristics of new words added to an English
dictionary and to investigate the translation strategies and the efficiency of Google Translate
in translating new words. The study samples were drawn from a list of new words added in
2023 by the Oxford Learner Dictionary. The research is qualitative. The data collection was
retrieving the new words, categorizing, analyzing the word origination, and translating the
words both at the word level and the sentence level. The study revealed that 1) the new words
were based on social change, technological development, medical health sciences, and general
words, 2) Google Translate used three translation strategies to translate new words including
word-for-word translation, communicative translation, and adaption, and 3) the efficiency of
Google Translate depended on the characteristics of new words; in other words, new words
with the references with old words could be translated precisely and communicatively while
the new words and the words with functional shift could not be translated accurately which
led to miscommunication.

Keywords: new words; Google Translate; Translation Strategies
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1.1 nguandnwiniedasiuuszmunanadon fisgiawu

Biphobia ‘dislike or unfair treatment of bisexual people’
ﬁ']ﬁ']ﬁlﬂﬂ?'lﬁlﬂ’]ﬂ']‘l‘l’lﬂ NSLNAEANaIAUSNADILINA
Deadname ‘to call a transgender person (= somebody whose

gender is not the same as the sex they were said
to have at birth) by the name that they were given
when they were born but they do not use any
more’

ANINNAAMUATE Y BONTLNT (VOIAUTIHLNE)

1.2 nquandniniedesiugiinig wsedidesldsunisquailudivay faognamuy

inclusive education ‘the policy of teaching all students, especially
those with disabilities or special needs, in the
same schools’

ANTINAAIUNTE INY UlgU1BNIFIANIIANBIUUTINALLANIZAUNNIT

WAZETIRDINTAUTIBAR LAY

ableist ‘treating disabled people unfairly or having
negative attitudes towards them’
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2.1 nquendnyiniA sadestuimaluladidne utanssy AldTnsAndud uunlu
D19l
Breakout room ‘a small meeting room or a part of an online

meeting where a small group of participants can
do a specific activity’

A1INAANUATY Ny weslszyugaslunisussyueoaulad

digital detox ‘a period of time when a person does not use
digital devices such as smartphones or
computers, especially in order to reduce stress
and relax’
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[
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2.2 NGUAFNATIAL TN UINENMEATAUNIN NISUINE fog1au

fentanyl ‘a powerful opioid drug used to treat severe pain’

ARNAANUATE N wunila

rehydrate ‘to drink liquids after exercising or when it is
very hot’

AINAANATE N AuLlI19NIY

3. MEI lUTuTInUsE L Wy Adwsinedfuin nsiiles

o L3

3.1 ngumdwifgItesiuiu ey

rabona ‘an action in which a player kicks the ball with a
foot that is crossed behind their other foot’

AMAAMUAELng nswzgnluings

sports bra ‘a bra (= a piece of underwear that covers and
supports the breasts) designed to be worn when
playing sports’
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3.2 nauAENNgITesiuNTIses ngvang WU uRing o deegauy
grade inflation ‘a general rise in average grades awarded to

students for academic achievement’



8 Journal of Roi Kaensarn Academi
Vol. 9 No 5 May 2024

[

ANINAANUNE INg
delist

ANANNAAUNTY LNE

3.3 nquAdnivialy faeeay

stan

ANNAANUNE INY
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‘to be a very enthusiastic fan of

somebody/something’
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‘excited’
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Fentanyl wiain
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Sideload tuai

Stan  wUain

“lunnila’
‘grlun’
KoLk
Qulasivan’
s’
Ianlnan’

‘ALmu’

1.2 Msviudnviusdukazslatduntwlneuisdiu 919

Digital detox ka1

Vape pen WUa11

Gluten-free wuUain

GondLUURIA’
‘Uannn vape’

‘UsAainngia’
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digital detox.
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Freeafl 2

Aeduaiu  Fentanyl is a potent painkiller.

awatuuua Fentanyl Wugnufuindiigniuss

Freehafl 3

AMeduatiu  Oddsmakers are making Torres favorite for the heavyweight bout.

awatiula Oddsmakers fdwilvinesisaidudsdmiulndiuening
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sports bra

YATUlUAWN

q

She liked to wear a sports bra and matching leggings when

working out.

isevevaIaUaInUTIuazIanAsIYniuleaani&ing

scrape
**gifiAwla*

I wrote a Python script to scrape customer reviews from the

web pages.
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digital detox
ANoNTLUURAIA

I sometimes want to take a break from my phone and go on a

complete digital detox.
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microblade
lalasivan
She got her eyebrows microbladed.
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grade inflation
3 dUAaINTA
Measures may be required to tackle rampant grade inflation.
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chest (ANNT81)
nen (A1)
He chested the ball down, swiveled and volleyed it into the net.
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sports bra

gatulufu

alasnusT ¥3e Us188naInIY

She liked to wear a sports bra and matching leggings when

working out.
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The decision to delist wolves from the Endangered Species Act

was highly controversial.
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Uszleadualu He chested the ball down, swiveled and volleyed it into the net.
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Uszleadualu She refuses to accept being deadnamed and always complains
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Uszleaduatu

Uszleandalae GT

fentanyl
wuna
Fentanyl is a potent painkiller.

Fentanyl tJuguivanniigndus

s
a

wiumdadueuivinniigniguuse
Gluten-free

UsiAanngLau

Do you have any gluten-free bread?
Aaslvundslasanguauinlae

Aaslvundslasanguauinluy

Rabona
7luwN

NSz lIInas (AN NsiaUea)

A rabona fooled the defender and floated the ball up to

the far post.
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ANFWIA Microblade
Audalay GT lalasivan
AINETigNdiDs dnanawdumemaialulasiuan
Uszleaduatu She got her eyebrows microbladed.
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